

Deželni zakon
o spremembi zakona o gradbeni tehnologiji Zgornje Avstrije iz leta 2013
(Oö. Bautechnikgesetz-Novelle 2026)


Deželni parlament Zgornje Avstrije (Landtag) je sklenil:

Člen I
Zakon o gradbeni tehnologiji Zgornje Avstrije iz leta 2013, Deželni uradni list št. 35/2013, kakor je bil spremenjen z deželnim zakonom v Deželnem uradnem listu št. 84/2025, se spremeni:

1. V kazalo vsebine se vnesejo naslednje spremembe:
Vnos „Priloga 1 (Označevanje skladnosti CE)“ se črta; prejšnji vnos „Priloga 2 (simbol namestitve)“ se glasi: „Priloga (simbol namestitve)“.


2. Oddelek 51 se glasi:
„Oddelek 51
Gradbeni proizvodi
(1) Gradbeni proizvodi morajo ustrezati namenu, tj. imeti morajo takšne značilnosti (bistvene zahteve), da bo stavba ali konstrukcija, za katero bodo uporabljeni z njihovo vgradnjo, spajanjem, pritrjevanjem ali namestitvijo, če je pravilno načrtovana in zgrajena, izpolnjevala zahteve:
1. mehanske trdnosti in stabilnosti,
2. protipožarne zaščite,
3. higienske in zdravstvene zaščite ter zaščite okolja,
4. varnosti uporabnikov,
5. zvočne izolacije in
6. varčevanja z energijo in toplotne 
izolacije.
(2) Za gradbene proizvode se domneva, da izpolnjujejo zahteve iz odstavka 1, razen če se to ovrže.
1. če so izdelani v skladu z usklajenim evropskim standardom ali evropsko tehnično oceno, nosijo oznako CE in proizvajalec v izjavi o zmogljivosti navede ustrezne bistvene lastnosti, ali
2. pod pogojem, da ne obstaja evropska tehnična specifikacija in da so gradbeni proizvodi navedeni na seznamu gradbenih materialov ÖA (oddelek 60), če izpolnjujejo pogoje iz seznama gradbenih materialov ÖA ali od njih le neznatno odstopajo ali če
3. za gradbeni proizvod obstaja gradbeno-tehnološka odobritev (oddelek 68).
(3) Če za gradbeni proizvod ni usklajenega evropskega standarda, evropske tehnične ocene ali gradbeno-tehnološkega dovoljenja in gradbeni proizvod ni naveden na seznamu gradbenih materialov ÖA, mora lastnik stavbe – razen v primerih iz oddelka 86, odstavek 2, določba 6 – na zahtevo dokazati ustreznost gradbenega proizvoda gradbenemu organu s predložitvijo ustreznih strokovnih mnenj.
(4) Rabljeni gradbeni materiali in elementi se lahko ponovno uporabijo le, če izpolnjujejo zahteve iz odstavka 1; odstavek 3 se uporablja ustrezno.“


3. Oddelek 54 se glasi:
„Oddelek 54 
Opredelitev pojmov
(1) Predpisi so usklajene tehnične specifikacije v smislu Uredbe (EU) št. 305/2011 ter nacionalne tehnične določbe pogodbenic Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru, kot so tehnični standardi, tehnična navodila ali načela uporabe Avstrijskega inštituta za gradbeno tehnologijo, če so navedeni v seznamu gradbenih materialov ÖA (oddelek 60) ali ÖE (oddelek 66).
(2) Opredelitve iz člena 2 Uredbe (EU) št. 305/2011, člena 3 Uredbe (EU) 2019/1020 in člena 2 Uredbe (EU) 2017/1369 se uporabljajo tudi v okviru tega poglavja.“


4. Oddelek 55, odstavek 1, se glasi:
(1) Gradbeni proizvodi, za katere
1. obstaja usklajeni evropski standard, ki je naveden v seznamu gradbenih materialov ÖE (oddelek 66), ali
2. je na voljo evropska tehnična ocena (ETA), ki je bila izdana na podlagi evropskega ocenjevalnega dokumenta (EAD), navedenega na avstrijskem seznamu gradbenih materialov (ÖE), 
Na trg se lahko dajo le, če imajo oznako CE in če deklarirane lastnosti niso v nasprotju z zahtevami iz seznama gradbenih materialov ÖE.“


5. Oddelek 60, odstavek 5, se glasi:
„(5) Avstrijski inštitut za gradbeno tehnologijo z uredbo določi seznam gradbenih materialov ÖA. Pred izdajo uredbe je treba pridobiti mnenje Avstrijske gospodarske zbornice. Za sprejetje uredbe je potrebna odobritev državne vlade. Seznam gradbenih materialov ÖA mora biti objavljen na spletnem mestu avstrijskega inštituta za gradbeno tehnologijo. Objavo uredbe je treba objaviti na državni spletni strani.“


6. V oddelku 64, odstavek 3, se za besedo „Priloga“ črta številka „2“.





7. Oddelek 65 se glasi:
„Oddelek 65
Zahteve za uporabo
gradbenih proizvodov, za katere
	1. obstaja usklajeni evropski standard, ki je naveden v seznamu gradbenih materialov ÖE (oddelek 66), ali
	2. je na voljo evropska tehnična ocena (ETA), ki je bila izdana na podlagi evropskega ocenjevalnega dokumenta (EAD), navedenega na avstrijskem seznamu gradbenih materialov (ÖE),
Uporabljajo se lahko le, če izpolnjujejo zahteve glede zmogljivosti ali specifikacije za uporabo, določene v seznamu gradbenih materialov ÖE, in če imajo oznako CE.“


8. Oddelek 66, odstavek 2, se glasi:
„(2) Avstrijski inštitut za gradbeno tehnologijo z uredbo določi seznam gradbenih materialov ÖE. Pred izdajo uredbe je treba pridobiti mnenje Avstrijske gospodarske zbornice. Za sprejetje uredbe je potrebna odobritev državne vlade. Seznam gradbenih materialov ÖE mora biti objavljen na spletnem mestu avstrijskega inštituta za gradbeno tehnologijo. Objavo uredbe je treba objaviti na državni spletni strani.“


9. Oddelek 75 se glasi:
„Oddelek 75
Področje uporabe
(1) Za gradbene proizvode, za katere velja harmonizacijska zakonodaja Evropske unije, se nadzor trga izvaja v skladu z Uredbo (EU) 2019/1020 in določbami tega oddelka.
(2) Za gradbene proizvode, za katere se ne uporablja harmonizacijska zakonodaja Evropske unije, se smiselno uporabljajo določbe člena 16, odstavki 1 do 5, člena 17, člena 18 in člena 19, odstavek 1, prvi stavek, in odstavek 2, Uredbe (EU) 2019/1020 ter določbe tega oddelka, razen oddelka 77, odstavek 1, določbi 1 in 9.
(3) Nadzor trga za gradbene izdelke, povezane z energijo, v smislu Uredbe (EU) 2017/1369 se izvaja v skladu z določbami Uredbe (EU) 2019/1020 in določbami tega oddelka.“


10. Uvodni stavek oddelka 77, odstavek 1, se glasi:
„Organ za nadzor trga opravlja naloge organa za nadzor trga v skladu s členom 11 Uredbe (EU) 2019/1020 in je zlasti odgovoren za naslednje naloge nadzora trga:”



11. Oddelek 77, odstavek 1, določba 5, se glasi:
		Ukrepi za nadzor trga, zlasti tisti v skladu s členom 16 Uredbe (EU) 2019/1020;“


12. V oddelku 77, odstavek 1, določba 8, se besedna zveza „resna nevarnost“ nadomesti z besedno zvezo „resno tveganje“.


13. V oddelku 77, odstavek 1, določba 9, se izraz „trg Skupnosti“ nadomesti z izrazom „trg Unije“.


14. V oddelku 77, odstavek 1, določba 10, se za besedilom „Sodelovanje in izmenjava informacij s“ vstavi besedilo „centralnim uradom za zvezo v skladu s členom 10 Uredbe (EU) 2019/1020“.


15. Oddelek 77, odstavek 2, se preimenuje v odstavek „(3)“; vstavi se naslednji novi odstavek 2:
„(2) Organu za nadzor trga se podelijo pooblastila za nadzor trga v skladu s členom 14, razen odstavka 3, točka c, Uredbe (EU) 2019/1020.“


16. Oddelek 78, odstavek 3, se glasi:
„(3) Ukrepi za nadzor trga v skladu s členom 16 Uredbe (EU) 2019/1020 se lahko v primeru gradbenih proizvodov, ki predstavljajo resno tveganje in zahtevajo hitro ukrepanje, sprejmejo kot ukrepi neposrednega poveljevanja in izvrševanja brez predhodnega upravnega postopka.“


17. V oddelku 79, določba 2, se črta navedba „določbe 4 do 10“.


18. V oddelku 85, odstavek 1, določba 6, se črta beseda „die“ [v nemški različici].


19. V oddelku 85, odstavek 1, določba 7, se za besedilom „da na voljo“ vstavi besedilo „ali uporabi“.


20. V oddelku 85, odstavek 1, se pika na koncu določbe 13 nadomesti s podpičjem ter se dodajo naslednjo določbe 14 do 16:
	„14. ne izpolnjuje obveznosti iz členov 3, 4, 5 in 6 ali člena 11, odstavek 13, Uredbe (EU) 2017/1369;
	15. ne pripravi ali pripravi izjavo o lastnostih v skladu s členi 4 do 7 Uredbe (EU) št. 305/2011 ali je ne da na voljo ali je ne da na voljo pravočasno;
	16. ne izpolni obveznosti iz členov 11 do 16 Uredbe (EU) št. 305/2011.“


21. Oddelek 85, odstavek 3, se glasi:
„(3) Upravno kršitev iz odstavka 1 kaznuje okrajni upravni organ z denarno kaznijo v višini najmanj 2500 EUR in največ 50 000 EUR ali, v primeru neplačila, z zaporom do šestih tednov namesto denarne kazni.“


22. Oddelek 85, odstavek 4, se glasi:
„(4) Kršitve iz odstavka 1 se štejejo za trajne kršitve, dokler traja nezakonito stanje, ki je bilo z njimi povzročeno. Zastaralni rok za kazenski pregon pri trajnih kršitvah začne teči od trenutka, ko je ponovno vzpostavljeno zakonito stanje.


23. V oddelku 85, odstavek 5, se črta navedba „določbe 6 do 13“.


24. V oddelku 85, odstavek 6, se navedba „Odstavek 1, določbe 6 do 13“ nadomesti z navedbo „Odstavek 1, določbe 1, 2 in 5 do 14“.


25. V oddelku 88 se za odstavkom 3 vstavi naslednji odstavek 3a:
[bookmark: _Hlk214894621][bookmark: _Hlk214974343]“(3a) Če so v tem zveznem zakonu sklici na določbe prava Skupnosti, se uporabljajo njihove naslednje različice:
	–	,Uredba (EU) št. 305/2011‘: Uredba (EU) št. 305/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 o določitvi usklajenih pogojev za trženje gradbenih proizvodov in razveljavitvi Direktive Sveta 89/106/EGS (UL L 88, 4.4.2011, str. 5), kakor je bila spremenjena 8. aprila 2015 (UL L 92, str. 118),
	–	,Uredba (EU) 2019/1020‘: Uredba (EU) 2019/1020 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o nadzoru trga in skladnosti proizvodov ter spremembi Direktive 2004/42/ES in uredb (ES) št. 765/2008 in (EU) št. 305/2011 (UL L 169, 25.6.2019, str. 1), kakor je bila spremenjena 1. oktobra 2024 (UL L 90589, str. 1),
	–	,Uredba (EU) 2017/1369‘: Uredba (EU) 2017/1369 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za označevanje z energijskimi nalepkami in razveljavitvi Direktive 2010/30/EU (UL L 198, 28.7.2017, str. 1), kakor je bila spremenjena 5. junija 2020 (UL L 177, str. 1),
	–	,Direktiva (EU) 2024/1275‘: Direktiva (EU) 2024/1275 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. aprila 2024 o energetski učinkovitosti stavb (UL L 2024/1275, 8.5.2024).“.


26. Priloga 1 se črta; prejšnja Priloga 2 se preimenuje v „Priloga“.


Člen II
(1) Ta deželni zakon začne veljati prvega dne v mesecu, ki sledi razglasitvi v Deželnem uradnem listu Zgornje Avstrije.
(2) Upravni prekrškovni postopek, ki je v teku ob začetku veljavnosti tega zakona, se nadaljuje v skladu s predhodno veljavnimi pravnimi določbami.
(3) Ta deželni zakon je predmet postopka za zbiranje informacij v smislu Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov in pravil za storitve informacijske družbe (kodificirano besedilo) (OJ L 241, 17.9.2015, str. 1).
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